Zera Shimshon

by Rabbi Shimshon Chaim Nachmani zt”1
Published Mantua 1778"

Chapter XX: Tetzaveh (Ex. 27:20-30:10)

Essay 1. Three laws that perplexed Moses
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We expound well the juxtaposition of these parshayot, Terumah and Tetzaveh, for the
last word of parshat Terumah, nWn3 [nechoshet], is an acronym for 7187'n 2°9p'2 ©7'7 2'3, which
is followed by the first two words of parshat Tetzaveh, 79%¥n 17nR). The six words can be read as:
“A lamp,” “a [new] moon,” [and] “shekels,” “you will see,” “and you will command.” The intent
is that G-d would literally show Moses: (1) how a menorah should be made for the Tabernacle;!
(2) how the new moon should be observed;? and (3) how a half-shekel coin should appear, for such
a coin should be offered by each adult male as an atonement for the sin of worshipping the Golden
Calf* Having received visual instruction, Moses would then instruct the Jewish nation how to
observe these commandments.

These are the three things that had perplexed Moses, according to what Rashi wrote
in the commentary on the Pentateuch,* and see also the Re’em’ and the Chidushei Agadot
[on] the chapter “hakometz.”®

Since in this parsha, Moses’ name is not mentioned, it seems to say that the three
things that perplexed Moses were not difficult on their own, for there were several things
more serious than these that come to mind immediately, rather the difficulty was because
they gave him a hint of his death outside of the Land of Israel.

’ English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. Additional essays are at https://www.zstorah.com

' Ex. 25:31-40. Rashi on Num. 8:4, “ ‘And this is the work of the menorah’—*This’—we may gather that the
Holy One, Blessed be He, showed it to him with His finger, because he was puzzled by it [i.e., how to construct it].”

2 Ex. 12:1-2. Rashi on Ex. 12:2, “Moses was perplexed regarding the exact moment when the new moon begins,
i.e., how much of it must be visible before it is proper to consecrate it as new moon. [G-d] therefore pointed it out to
him in the sky with the finger and said to him, ‘Behold it like this, and consecrate it’ (i. €., when you see the moon in
a stage of renewal similar to this, you may proclaim that a new month has begun).”

3 Ex. 30:11-16. Rashi on Ex. 30:13, “[G-d] showed [Moses] a kind of fiery coin, the weight of which was a half
shekel and said to him, ‘Like this shall they give.””

4 See the previous notes re: Rashi on Ex. 12:2, Ex. 30:13, and Num. 8:4.

5> Rabbi Elijah Mizrachi (c. 1455-1525 or 1526), Talmudist and mathematician.

¢ Rabbi Mordechai Ha’Cohen of Safed (1523-98), Siftei Cohen on Torah (Venice 1605).
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He was given this hint three times, according to which he also by three things
prevented himself from entering the Land of Isracl, as was brought by the commentators and
in the Midrash,’ and see in the Zohar, volume 1, parshat Bereisheet page 28a. The first, as it
is said, “send whomever You will send,”® when Moses suggested he was not qualified to
approach Pharaoh. The second is, “why have You dealt ill with the people,”® when Pharaoh
increased the burden on the Israelites after first being approached by Moses and Aaron. The third,
is when he accepted the mixed multitude and they caused Israel to make the Golden Calf and
caused them to die in the wilderness, because it returned the evil inclination to its place, as is
known.!°

But the sin of the waters of Meribah, where Moses struck the rock instead of simply
ordering it to produce water as G-d had instructed him,!! is a different matter, for because of
this, the Holy One, Blessed be He, vowed, as it is said: “therefore you shall not lead this
congregation into the land that I have given them,”'? and the word “therefore” [lachen] [127] is
nothing other than a vow,'* and again he had no remedy to increase his prayers and to cancel
the decree that he would die in the wilderness.
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From the start, Moses was perplexed regarding the appearance of the new moon,
which is a hint at the Kingdom of Israel,'* and the halacha of observing the new moon is in
response to his saying, “send whomever You will send,” i.e., that he is not the leader and the
king. He was further perplexed by the menorah, and this is in response to his saying, “why
have You dealt ill.” Also, with regard to the shekalim, this is in response to the mixed
multitude, and [the following] is their explanation.

7 Ex. Rabbah 5:23; Yalkut Shimoni, Va’etchanan remez 821.

8 Ex. 4:13.

 Ex. 5:22.

19 Ayodah Zarah 5a: With the acceptance of Torah, the Israelites became like godlike beings, and would have lived
eternally and would not have had offspring. But with the sin of the Golden Calf, they reverted to a human state and
were again susceptible to death, and they again begot offspring. See also Gen. Rabbah 48:11.

' Num. 20:12.

12 Ibid.

13 Deut. Rabbah 11:10.

14 Zohar Chadash 40a says that the moon symbolizes the sefirah of malchut, kingship.
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The new moon. What is clear is that the moon waxes and wanes, and is a model of the
Land of Israel, which is compared to a deer, for the skin of a deer cannot hold its flesh [for
after the animal is skinned, its hide shrinks], so too [with regard to the Land of Israel], when it is
settled, it expands, but when it is not settled, it contracts.'> In parallel to the first 15 days of
the moon, when it is waxing, were the 15 generations of the nation growing to its greatest level,
from Abraham to Solomon, for then the moon exists in her fullness, as is brought in the
Zohar.'¢ In parallel to the 15 final days that it is defective, i.e., waning, there were the 15
generations of the nation sinking to new lows, from Rehoboam to Zedekiah, whose eyes
Nebuchadnezzar blinded, like the darkening moon. This is what is said in the Yalkut Shimoni,
Chronicles (page 161d) (remez 1082), “If you merit, you will be counted with the fullness of
the moon, as it is written, ‘this month shall be for you,’!” Abraham, Isaac, Jacob, Judah,
Peretz, Hezron, Ram, Amminadab, Nachshon, Salmon, Boaz, Obed, Jesse, David, Solomon, and
if not, you will be counted with its deficiency, i.e., a waning moon, Rehoboam, his son Abijah,
his son Asa, etc.!'®
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If Moses had brought them into the Land of Isracl, they would have always occupied
it, for they would have been planted there, as is known, and the reign would have always
been with Israel, and the Temple would not have been destroyed, and the moon would have
been in its fullness. Therefore, when the Holy One, Blessed be He, said to him, “this month
shall be for you,” that has the meaning of renewal, that the moon renews itself, it perplexed
Moses, and thus the Holy One, Blessed be He, showed him that Israel would be exiled from
their Land, and that he would not bring them into the Land, that is, he would not be the one
leading and ruling.

15 Gittin 57a.

16 Zohar 11:85a.

17 Ex. 12:2.

181 Chron. 3:10 ff. There were more than 15 kings of the descent, but some had very short reigns.
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The menorah. Also, in the commandment of the menorah, “You shall make a menorah
of pure gold; the menorah shall be made of hammered work,”!” the word “shall be made” [7iyy'n]
[tei’aseh] is written with a yod, enhancing the purity of the Torah, and it says in the Midrash
that this is a hint of the ten menorot that Solomon made,?° the letter yod having the value of
ten. The Shach?!' gave a reason why Solomon made ten lamps, while in the Tabernacle they
made only one: i.e., it was because in the days of Solomon, all the nations of the world were
subject to him, for Solomon reigned over the inhabitants of the heavenly worlds, i.e., demons
and spirits, as well as the human inhabitants of the earthly worlds.?> Because of this, he made
ten menorot, each with seven lamps, which are seventy in total, in order to weaken the power
of the seventy nations of the world. But in the wilderness, they had to subdue only the seven
nations that were in the Land of Israel, and because of this, they only made one menorah
with seven lamps.
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When Moses saw that the Holy One, Blessed be He, only commanded him to make
one menorah, he did not understand the reason, for he had thought he needed ten menorot
to subdue all seventy nations through seventy lamps. The Holy One, Blessed be He, showed
him the shape of the menorah, as if to say only one is needed, because your future is to die,

19 Ex. 25:31.

20 Yalkut Shimoni on Torah 369:4; see also Menachot 29a: “As Rav Yehuda says that Rav said: Solomon made
ten menorot.”

21 Rabbi Shabtai ben Meir HaCohen (1523-98), European posek (decisor) and commentator on the Talmud, called
“the Shach” after his work, Siftei Cohen (3772 *now), a famous commentary on the Yoreh De’ah section of the Shulchan
Aruch.

22 Megillah 11b: “Solomon . . . ruled over [the inhabitants of] the heavenly worlds [i.e., demons and spirits], as
well as [the human inhabitants of] the earthly worlds, as it is stated: ‘Then Solomon sat upon the throne of the L-rd as
king’ (I Chron. 29:23).”



but first it’s necessary to weaken the power of the seven nations presently in the Land of Israel.
Afterward, Joshua will come and will kill the 31 kings,>’ the number of kings corresponding to
the Gematria number of " [E[] [G-d], difficult language, as it is written, “and he carried
away the gods of the Land,”** and afterward Solomon will come and will weaken the 70
nations of the world. If Moses had not said, “why have You dealt ill with the people,” he would
have seen a war against the 31 kings instead of Joshua and he would have soon subdued all 70
nations instead of Solomon, and then he could have made ten menorot in the wilderness,
according to which all the repair of the world would have come at once because of his merit,
for he was one man who could have accomplished all this.
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The half shekel. Even when Moses heard that the Holy One, Blessed be He, had
commanded him regarding the collection of the half shekel,”> with the meaning that the world

is not whole and that G-d’s name was not whole, it was difficult for him to accept, for if he
would bring them into the Land of Israel, he would repair the world, and then the world would
be whole.

The Holy One, Blessed be He, showed him a “fiery coin, the weight of which was a
half shekel,”?¢ to say that he would not be bringing [the Israelites] into the Land of Israel, for
which the Shach wrote that the word shekel [7p2] in the AtBash cipher?’ is 7"72, which has a
gematria equal to 26, which is the gematria of the Tetragrammaton. That is, the people were
commanded to financially support the Tabernacle in the wilderness and the Temple in the Land of

2 Josh. 12:9-24.

2411 Kings 24:15 refers to Nebuchadnezzar who “deported Jehoiachin to Babylon; and the king’s mother and
wives and officers and he carried away the notables of the Land as exiles from Jerusalem to Babylon,” but here it
appears to be quoted to mean, “and [Joshua] carried away [i.e., destroyed] the gods of the Land,” i.e., when Joshua
conquered the Land of Israel, that included removing the idols from the Land.

% Ex. 30:11-16.

26 Ex. 30:13, “This they shall give,” to which Rashi, based on Midrash Tanchuma, Ki Tisa, 9, commented, “[G-d]
showed [Moses] a kind of fiery coin, the weight of which was a half shekel and said to him, ‘Like this shall they
give.””

% In the AtBash cipher, the first letter of the alphabet is replaced by the last letter of the alphabet, the second letter
of the alphabet is replaced by the second-to-last letter of the alphabet, etc.
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Israel, as an atonement for their sin with the Golden Calf. The Shechina would dwell among the
people, in the Tabernacle and the Temple, to assist the Jewish nation in the repair of the world, so
that it would be whole again.

“As Rabbi Yirmeya bar Elazar said: From the day that the Temple was destroyed, it
is enough for the world to use [only] two letters [for referring to G-d, the yod and heh, instead
of the Tetragrammaton], as it is stated: ‘Let everything that breathes praise the L-rd [Yah];
Hallelujah’ (Ps. 150:6).”?® For after the Temple’s destruction when the world was not whole, it
was not proper to call G-d by His full name unless the world were whole.”’

As [the rabbis] of blessed memory said, “ ‘For the L-rd G-d had not caused it to rain
upon the earth’ (Gen. 2:5): The whole Name [of G-d] is [employed] in connection with a whole
world; it is similarly employed in connection with the fall of rain.”** For there was not yet idol
worship in the world, for this is falsehood, while the “Name of Existence” [i.e., the
Tetragrammaton],’! teaches about truthfulness and existence. For this reason, the destruction
of the Temple, the Name [of G-d] is not read as written, but only with a substitute name, and
since they made the Golden Calf, for this reason, He said they should give a half shekel.

This was in response to the mixed multitude, who had created the Golden Calf; i.c.,
Aaron created it, but it was through their instigation, and they brought idolatry to Israel, as is
brought there in the fourth chapter of tractate Avodah Zarah (page 53b), “since [the Children
of] Israel worshipped the [Golden] Calf, they revealed their intentions [and indicated] that
they were amenable to idol worship.”
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This is the meaning of “a lamp,” “a [new] moon,” [and] “shekels,” “you will see,” “and
you will command,” as if to say that Moses’ name was not mentioned there in this parsha to
teach us that from these three things, Moses knew that the departure of his soul would be

outside of the Land of Israel, and “he would no longer be among the living.”>?

28 Eruvin 18b.

2 According to the Rambam, Mishneh Torah, Service on the Day of Atonement 2:6, and Prayer and the Priestly
Blessing 14:10, when the Temple stood, the High Priest would pronounce the Tetragrammaton on Yom Kippur.

30 Gen. Rabbah 13:3.

31 The author writes many of the names of G-d in this work, but he does not write out the Tetragrammaton. Instead,
the anagram 71", the “Name of Existence,” is used to represent the Tetragrammaton.

32 Literally, “he would be disappeared from every kind of living thing,” a quotation that is found as early as Keli
Yekar (Lublin 1602), by Rabbi Shlomo Ephraim ben Aaron Luntschitz (1550-1619), Num. 19:2.
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The jealousy of the mixed multitude. This is what [Scripture] said: “Aaron said [to

Moses], ‘Let not my lord be enraged; you know that this people is bent on evil.”** This is
difficult to understand, for what is the word “¥93” [ve rah] [“on evil”’], and further, how would
it be known that the people are evil, for to the contrary, yesterday the Holy One, Blessed be
He, made His voice heard to them, and they merited to see Him “face to face.”>’

It can be said that it’s said in the Zohar’® that the manna did not fall for the mixed
multitude, only for Israel, and [the mixed multitude] were sustained by the remnants of
manna left over by the Israelites, and because of this, [the mixed multitude] became jealous of
them and caused them to sin with the Golden Calf.

Therefore, Aaron said to him, “You know that this people,” that is, the mixed
multitude, “is bent on evil,” for the letters of “¥''13” [ve rah] [“on evil”’] are the letters of 2"y
[erav] [“mixed”], and they are the letters of 2"¥9 [ra’ev] [“hungry”], because the [mixed
multitude] was hungry for the manna.

Similarly, the Shach wrote in parshat Beshalach that the mixed multitude didn’t taste
the manna as it went down, rather the thickness of the material would thicken on them, and
they would grind it with their teeth. The disciples of the Ari,>” may he be remembered for life
in the World-to-Come, wrote similarly regarding the esoteric secret of the verse, “The people
went about and gathered it, ground it between millstones or pounded it in a mortar, boiled it in
a pot, and made it into cakes; it tasted like rich cream” (Num. 11:8).

33 The citation to parshat Yitro may be an error, as the source appears to be Zohar I1:191b, on Ki Tisa.
3 Ex. 32:22.

3% Deut. 5:4, “Face to face the L-rd spoke to you on the mountain out of the fire.”

36 Zohar 11:191b.

37 Lit., “the cubs of the Lion.”
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Even according to the opinion of the rabbis, of blessed memory, in the third chapter
of tractate Menachot (29a), that the three things that perplexed Moses, and for which G-d
showed him an image, were the menorah, the new moon, and creeping animals®® (instead of
the half shekel), it can also be said that the creeping animals were also a counter to the mixed
multitude that Moses had received. For they made the Golden Calf and restored the evil
inclination to its place after they had already received the Torah, which meant freedom from
the Angel of Death, from the evil inclination, and from the servitude to the nations, as the
Shach has written. “And this shall be unclean from among the things that swarm on the earth,”>’
this refers to the Angel of Death, Samael, and the eight listed creeping animals are his eight
powers, and this is an esoteric secret that was said by [the rabbis] of blessed memory, that
the Angel of Death [requires] eight [flights] to arrive at his destination.*’

Similarly, [see what] is brought in the Midrash,*' on the verses beginning, “These are
the animals that you may eat,”** discussing first animals that are kosher and then those that are
not kosher. The rabbis taught there in the Midrash that each of the non-kosher animals
corresponds to the nations and corresponds to the exiles in which Israel was exiled. For
example, “the camel”* is corresponding to Babylon, etc.

Note that even according to the rabbis who say that the three things that perplexed Moses
were the menorah, the new moon, and creeping animals, the acronym of nechoshet would be
fine, standing for A89'A 29¥Y'W WI'N '3, i.e., “a lamp,” “a [new] moon,” [and] “creeping
animals”, “you will see,” then followed by, “and you will command” from the beginning of this
parsha. That is, the shin of nechoshet could stand for either shekalim, as proposed at the beginning
of this essay, or for sheretzim [“creeping animals”]. Also see below Chapter 52, parshat Vayeilech,

essay 2, on the verse, “The L-rd spoke to Moses: ‘You are soon to lie with your ancestors.”**
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3 Lev. 11:29-38.

¥ Lev. 11:29.

40 Berachot 4b.

4l Lev. Rabbah 13:4-5.
“2Lev. 11:1.

B Lev. 11:4.

4 Deut. 31:16.



